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1 Il SSrD mi rivolse la parola : Il SSrD mi rivolse la parola : 

2 
“Perché tra i FdIR si ripete spesso questo 

detto : «i genitori mangiano l’uva acerba ed 

ai F si legano i denti»?. 

“Perché tra i FdIR si ripete spesso questo detto : «i genitori mangiano 

l’uva acerba ed ai F si legano i denti»?. 

3 
IO, il SSrD, il D Vivente, affermo che la 

gente non ripeterà più questo proverbio in IR.  

IO, il SSrD, il D vivente, affermo che la gente non ripeterà più questo 

proverbio in IR.  

4 
In RT la W di ciascuno mi appartiene, quella 

dei genitori e quella dei F, ma soltanto chi 

pecca morirà. 

In RT la W di ciascuno mi appartiene, quella dei genitori e quella dei F, 

ma soltanto chi pecca morirà. 

5 
Prendiamo per esempio un GST che si 

comporta secondo la mia LdD. 
Prendiamo per esempio un GST che si comporta secondo la mia LdD. 

6 

Non adora gli sporchi idoli dei FdIR e non 

partecipa sulle montagne ai sacri pasti in loro 

ONR. Non seduce la DN di un altro, e non ha 

RPX con una DN in periodo di mestruazioni. 

Non adora gli sporchi idoli dei FdIR e non partecipa sulle montagne ai 

sacri pasti in loro ONR. Non seduce la DN di un altro, e non ha RPX 

con una DN in periodo di mestruazioni. 

7 
Non ruba né maltratta nessuno. Restituisce il 

pegno lasciatogli dal suo debitore. Dà cibo a 

chi è affamato e veste chi è nudo 

Non ruba né maltratta nessuno. Restituisce il pegno lasciatogli dal suo 

debitore. Dà cibo a chi è affamato e veste chi è nudo 

8 

Non presta i suoi soldi per ricavarne interessi 

ad usura e non si rende complice dell’ 

INGSTZ, ma pronunzia GDZ imparziali nelle 

dispute. 

Non presta i suoi soldi per ricavarne interessi ad usura e non si rende 

complice dell’ INGSTZ, ma pronunzia GDZ imparziali nelle dispute. 

9 

Così, egli ubbidisce ai miei CMDdD ed 

agisce con lealtà; allora, IO, il SSrD, il D 

Vivente, dichiaro che quest’ U è un GST e 

dunque per la sua GSTZ vivrà. 

Così, egli ubbidisce ai miei CMDdD ed agisce con lealtà; allora, IO, il 

SSrD, il D vivente, dichiaro che quest’ U è un GST e dunque per la 

sua GSTZ vivrà. 

10 
Supponiamo che questo GST abbia un F che 

ruba e uccide o commetta AZ di questo 

genere, 

Supponiamo che questo GST abbia un F che ruba e uccide o commetta 

AZ di questo genere, 

11 
Contrariamente al PDR. Supponiamo che 

partecipi ai sacri pasti sulle montagne o 

seduca la DN del prossimo. 

Contrariamente al PDR. Supponiamo che partecipi ai sacri pasti sulle 

montagne o seduca la DN del prossimo. 

12 

Oppure mettiamo che maltratti i PWR e gli 

oppressi, che rubi, che non restituisca il 

pegno lasciatogli dal suo debitore od adori gli 

sporchi idoli, comportandosi così in modo 

disgustoso. 

Oppure mettiamo che maltratti i PWR e gli oppressi, che rubi, che non 

restituisca il pegno lasciatogli dal suo debitore od adori gli sporchi 

idoli, comportandosi così in modo disgustoso. 

13 

Oppure supponiamo che presti i suoi soldi 

per ricavarne interessi usurai. Un tale U 

certamente non vivrà a lungo !  Invece 

morirà, per queste AZ detestabili e la colpa 

della sua M ricadrà su di lui. 

Oppure supponiamo che presti i suoi soldi per ricavarne interessi 

usurai. Un tale U certamente non vivrà a lungo !  Invece morirà, per 

queste AZ detestabili e la colpa della sua M ricadrà su di lui. 

14 

Supponiamo che quest’ UdPCM/WT¬PTM 

abbia a sua volta un F, il quale ha visto tutti i 

PC fatti dal PDR, ma non ne segue 

l’esempio. 

Supponiamo che quest’ UdPCM/WT¬PTM abbia a sua volta un F, il 

quale ha visto tutti i PC fatti dal PDR, ma non ne segue l’esempio. 

15 

Quindi non adora gli sporchi idoli dei FdIR e 

non partecipa ai sacri pasti sulle montagne in 

loro ONR, come pure non seduce la DN del 

prossimo. 

Quindi non adora gli sporchi idoli dei FdIR e non partecipa ai sacri 

pasti sulle montagne in loro ONR, come pure non seduce la DN del 

prossimo. 

16 

Non ruba, perciò, e non maltratta nessuno e 

restituisce il pegno lasciatogli dal suo 

debitore, e dà cibo a chi è affamato e veste 

chi è nudo. 

Non ruba, perciò, e non maltratta nessuno e restituisce il pegno 

lasciatogli dal suo debitore, e dà cibo a chi è affamato e veste chi è 

nudo. 
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17 

Per lo stesso motivo non si renderà complice dell’ 
INGSTZ e non presterà i suoi soldi ad interessi 

usurai, così obbedendo alla Mia LdD. Ebbene, 

questo GST non morirà a causa delle colpe di 

suo PDR, ma certamente vivrà. 

Per lo stesso motivo non si renderà complice dell’ INGSTZ e non presterà i suoi 

soldi ad interessi usurai, così obbedendo alla mia LdD. Ebbene, questo GST 

non morirà a causa delle colpe di suo PDR, ma certamente vivrà. 

18 
Suo PDR, invece, che ha oppresso, rubato, 

maltrattato molti, morirà per i propri PC. 

Suo PDR, invece, che ha oppresso, rubato, maltrattato molti, morirà per i propri 

PC. 

19 
Vi chiederete: «ma perché il F non paga per le 
colpe del PDR1 ?». ma perché il F ha agito con 

GSTZ, ha rispettato il DRT altrui ed ha obbedito ai 

Miei CMDdD, per questo, dunque, egli vivrà. 

Vi chiederete: «ma perché il F non paga per le colpe del PDR ?». ma perché il F 

ha agito con GSTZ, ha rispettato il DRT altrui ed ha obbedito ai Miei CMDdD, 
per questo, dunque, egli vivrà. 

20 

Deve morire soltanto chi ha fatto PCM/WT¬PTM e 

per questo il F non pagherà per le colpe del PDR, né 

il PDR per le colpe del F. Il GST sarà ricompensato 

e vivrà per la sua GSTZ, mentre l’ EMP sarà 

punito e morirà per la sua EMPT. 

Deve morire soltanto chi ha fatto PCM/WT¬PTM e per questo il F non pagherà 
per le colpe del PDR, né il PDR per le colpe del F. 

Il GST sarà ricompensato e vivrà per la sua GSTZ, mentre l’ EMP sarà punito e 

morirà per la sua EMPT. 

21 
Così pure, se un EMP smette di commettere il ML, 

obbedisce ai Miei CMDdD, quindi agisce con 
GSTZ rispettando il DRT altrui, egli non morirà. 

Così pure, se un EMP smette di commettere il ML, obbedisce ai miei CMDdD, 

quindi agisce con GSTZ rispettando il DRT altrui, egli non morirà subito, ma 
vivrà finché, facendo il BN, espierà il ML fatto (sempre che sia espiabile). 

22 
IO perdonerò le sue colpe, e lo farò vivere per le 
sue AZdGSTZ. 

IO perdonerò le sue colpe (se chiederà PRD), ma la loro pena la deve espiare, 

rimediando al ML fatto, e lo farò vivere per le sue AZdGSTZ, finché ripari 
totalmente al ML fatto, ove questo sia possibile, e comunque finché abbia FR di 

fare del BN. 

23 
Pensate che IO goda della M di un EMP ? … IO, il 

SSrD, il D Vivente, godo, invece, della 

CWRSdEMP e della sua W. 

Pensate che IO goda della M di un EMP ? … IO, il SSrD, il D Vivente, godo, 

invece, della CWRSdEMP e della sua W, perché anche quando uccido l’EMP 
che non si converte, lo faccio per salvare i GST e perché l’EMP si converta 

nella WdRSZ, dove non potrà danneggiare i GST. 

24 

E se un GST smette di fare il BN e commette 

AZdINGSTZ disgustose e proprie degli EMP, non 

potrà più vivere. Non dimenticherò il BN che ha 

fatto, ma subirà la M a causa della sua infedeltà e 
dei suoi PC. 

E se un GST smette di fare il BN e commette AZdINGSTZ disgustose e proprie 

degli EMP, questo GST sarà diventato un EMP e non potrà più vivere, se non si 

pente e torna un GST. Non dimenticherò il BN che ha fatto, ma glielo 

accrediterò nella WdRSZ che avrà, ed in questa sua prima WdTR subirà la M a 
causa della sua infedeltà e dei suoi PC. 

25 

Direte che il SSrD non è giusto a fare così; ma, 

ascoltateMi bene o FdIR: «E’ forse sbagliato il mio 
modo di agire ? o non è forse sbagliato il vostro 

modo di pensare ? … sì! Vi dico! Siete voi a 

pensare in modo errato !  

Direte che il SSrD non è giusto a fare così; ma, ascoltateMi bene o FdIR: «E’ 
forse sbagliato il mio modo di agire ? o non è forse sbagliato il vostro modo di 

pensare ? … sì! Vi dico! Siete voi a pensare in modo errato !  

26 
Perché, se un GST rinunzia a fare il BN e 
commette il ML morirà per il ML commesso. 

Perché, se un GST rinunzia a fare il BN e commette il ML facendo 
PCM/WT¬PTM, quest’UdPCM deve morire e morirà per il ML commesso. 

27 
Se, invece, un EMP rinunzia a fare il ML, 

lasciando ogni PRWRS ed accostandosi alla GSTZ 
nel rispetto del DRT altrui, salverà la propria W; 

Se, invece, un EMP rinunzia a fare il ML, lasciando ogni PRWRS ed 

accostandosi alla GSTZ nel rispetto del DRT altrui, egli si sarà trasformato in 
GST e salverà la propria W; 

28 
Perché si è reso conto delle sue EMPT e non le ha 

più commesse. Allora vivrà, e non dovrà più 

morire ». 

Perché si è reso conto delle sue EMPT e non le ha più commesse. Allora vivrà, 

finché espierà il ML fatto, se sarà espiabile, e non dovrà più morire, se avrà 

espiato ogni ML». 

29 
Eppure voi dite che il SSrD non è giusto quando 

agisce così ! … Ma non è sbagliato il mio modo di 

agire, bensì è il vostro pensare che è errato ! 

Eppure voi dite che il SSrD non è giusto quando agisce così ! … Ma non è 
sbagliato il mio modo di agire, bensì è il vostro modo di pensare che è errato ! 

30 
IO, il SSrD, il D Vivente, dico a voi FdIR che 
giudicherò ognuno secondo le proprie AZ. 

Cambiate, dunque, CMPT allontanandovi dal ML e 

non fatevi uccidere per la vostra EMPT. 

IO, il SSrD, il D Vivente, dico a voi FdIR che giudicherò ognuno secondo le 

proprie AZ. Cambiate, dunque, CMPT allontanandovi dal ML e non fatevi 
uccidere per la vostra EMPT. 

31 
Smettete di essere perversi e ribelli, trasformate i 

vostri CR e le vostre AN, o FdIR, perché volete 

morire ? 

Smettete di essere perversi e ribelli, trasformate i vostri CR e le vostre AN 

attraverso l’OBDZ ai Miei CMDdD, o FdIR, e non morirete; perché volete 

morire ? 

32 
Ve lo ripeto: IO, il SSrD, il D Vivente, non 
desidero la M di nessuno, ma che ognuno si 

converta e viva !”. 

Ve lo ripeto: IO, il SSrD, il D Vivente, non desidero la M di nessuno, ma che 
ognuno si converta alla GSTZ e faccia il BN e fugga dal ML e viva !”. 

 

                                                 
1 Il F paga le colpe del PDR quando il PDR le commette prima di generare il F, perché in questo caso il PDR trasmette al F la sua AN depravata e 

questi nasce già con le STRTRdAN rovinate del PDR ed inesorabilmente ne ripeterà i PC. Se invece, il PDR genera un F mentre è ancora un GST, 

quindi il F nasce con le STRTRdAN sane, e dopo la nascita del F il PDR diventa un EMP e compie EMPT, di queste il F non deve pagare NL, come 
dice EZ. 
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